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Lieferumfang – Scope of delivery 

  

 

Interface Heckklappenmodul  
Interface tailgaite module 
3674703 

Kabelsatz Heckklappenmodul - Universal 
Cable harness tailgait module - universal 
C-3674700 

 

 

Beschreibung - Description 
 
Das Interface aktiviert die Warnblinkanlage bei offener Heckklappe durch Ausgabe eines analogen Massesignal.  
Das Interface deaktiviert die Warnblinkanlage bei geschlossener Heckklappe durch Ausgabe eines analogen 
Massesignals. 
Das Interface gibt außerdem folgende analoge Signale aus: 

- Warnblinkanlage an 
- Heckklappe offen 

 
The interface activates the hazard warning lights when the tailgate is open by outputting an analog ground signal. 
The interface deactivates the hazard warning lights when the tailgate is closed by outputting an analog ground 
signal. 
The interface also outputs the following analog signals: 

- Hazard lights on 
- Tailgate open 
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Übersicht Einbauempfehlungen – Overview of installation recommendations 
 

Volvo XC60 II (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 6 
Page 6 

VW Golf 7/Passat B8 (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 7 
Page 7 

VW T6 (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 8 
Page 8 

Kia Sorento III (UM, 2015 - 2017) (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 9 
Page 9 

Hyundai Kona I (2017 - 2021) (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 10 
Page 10 

Hyundai Ioniq (2016 - 2019) (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 11 
Page 11 

Ford Kuga (2020 - 2024) (analoger Warnblinker analog hazard lights) Seite 12 
Page 12 

VW ID.3 (2019 -), ID.4 (2021 -); Skoda Enyaq (2020 -) (Warnblinker über CAN hazard lights via CAN) 
Seite 13 
Page 13 

Seat Leon IV (2020 -); VW Caddy V (2020 -); Cupra Leon (2024 -) (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 14 
Page 14 

Audi e-tron (2019 - 2022) (Warnblinker über CAN hazard lights via CAN) 
Seite 15 
Page 15 

Kia EV6 (2021 -); Hyundai Ioniq 5 (2021 -); Genesis GV80 (2020 -) (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 16 
Page 16 

Ford Mustang Mach-E (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 17 
Page 17 

Volvo XC40 Pure Electric (2022 -) (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 18 
Page 18 

BMW X1 F48 1.FL (2019 - 2022) (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 19 
Page 19 

BMW X1 U11 (2022 -) (Warnblinker über CAN hazard lights via CAN) 
Seite 20 
Page 20 

Kia EV9 (2023 -) (analoger Warnblinker analog hazard lights) 
Seite 21 
Page 21 

KGM Rexton I (2025 -) (analoger Warnblinker analog hazard lights) Seite 22 
Page 22 
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Hinweise zu den CAN-Abgriffen - Notes on the CAN taps 
 
Die in der Tabelle aufgeführten CAN-Busse und Kabelfarben basieren auf gängigen Herstellerinformationen. Abhängig 
von Modell, Baujahr, Ausstattung und Markt können diese jedoch abweichen. 
 
Vor dem Anschluss ist daher zwingend die fahrzeugspezifische Werkstattliteratur bzw. der aktuelle Schaltplan des 
jeweiligen Modells zu konsultieren und die Zuordnung zu überprüfen. 
 
Das Interface ist nur für geeignet für den Anschluss an einen klassischen Highspeed CAN. Das Interface ist nicht für 
den Anschluss an einen FD-CAN geeignet! 
 
 
The CAN buses and cable colors listed in the table are based on common manufacturer information. However, these 
may vary depending on the model, year of manufacture, equipment, and market. 
 
Therefore, before connecting anything, it is essential to consult the vehicle-specific workshop manual or the current 
wiring diagram for the respective model and verify the connections. 
 
This interface is only suitable for connection to a standard high-speed CAN bus. It is not suitable for connection to 
an FD-CAN bus! 
 
Hersteller 
Manufacturer Abgriff CAN-High Abgriff CAN-Low Bus Name 

 
Audi siehe see VW siehe see VW siehe see VW 

BMW grün-orange green-orange  
schwarz black 

grün green 
gelb yellow 

Comfort-CAN 
Comfort-CAN 

Citroen Kabel Nummer 9001 
Cable number 9001 

Kabel Nummer 9000 
Cable number 9000 Engine-CAN 

Fiat 
weiß white 
rosa-schwarz pink-black 
grau-schwarz grey-black 

lila violet 
rosa-weiß pink-white 
weiß-grün white-green 

Engine-CAN 
Comfort-CAN 
Comfort-CAN 

Ford blau-grau blue-grey 
OBD Pin 6 

lila-grün violet-green 
OBD Pin 14 

Comfort-CAN 
Diagnostic-CAN 

KGM blau-weiß blue-white lila violet C-CAN (Kombi) 
Kia orange orange grün green Body-CAN 

Peugeot siehe see Citroen siehe see Citroen siehe see Citroen 
Seat siehe see VW siehe see VW siehe see VW 

Skoda siehe see VW siehe see VW siehe see VW 
Volvo lila-weiß violet-white lila-grün violet-green Comfort-CAN 

VW 
orange-lila orange-violet 
orange-grün orange-green 
orange-schwarz orange-black 

orange-braun orange-brown 
orange-braun orange-brown 
orange-braun orange-brown 

Info-CAN 
Comfort-CAN 
Engine-CAN 
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Funktion des Heckklappeninterfaces - Function of the tailgate interface 
 

Ausgang “A” 
Heckdeckel zu: Potentialfrei 
Heckdeckel auf: Analoges +12V Signal taktet synchron zum 
Warnblinker 
 
Ausgang “B” 
Heckdeckel zu: Potentialfrei 
Heckdeckel auf: statisches +12V Signal 
 
Ausgang “C” 
Heckdeckel zu: Potentialfrei 
Heckdeckel auf: Masseimpuls (an den Warnblinkschalter 
anschließen) 
 
Ausgang “D” 
Heckdeckel zu: Potentialfrei 
Heckdeckel auf: statisches +12V Signal 
 
Output “A” 
Trunk lid closed: Potential-free 
Trunk lid open: Analog +12V signal, pulsed synchronously with the 
hazard warning lights 
 
Output “B” 
Trunk lid closed: Potential-free 
Trunk lid open: +12V 
 
Output “C” 
Trunk lid closed: Potential-free 
Trunk lid open: Ground pulse (connect to the hazard warning 
switch) 
 
Output “D” 
Trunk lid closed: Potential-free 
Trunk lid open: Static +12V signal 
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Abgriffspunkte – Tap points Volvo XC60 II 

Der CAN Abgriff befindet sich am CEM, links oberhalb des 
Fahrerfußraumes. 
The CAN bus tap is located on the CEM, to the left above the 
driver's footwell. 

Am CEM den braunen Stecker „FL“ abstecken und 
Steckergehäuse entfernen. 
Disconnect the brown "FL" connector from the CEM and 
remove the connector housing. 

  

CAN wie folgt abgreifen: Tap into CAN as follows: 
CAN-H: Pin 20 lila-weiß purple-white 
CAN-L: Pin 19 lila-grün purple-green  

Der Abgriff für den Warnblinker befindet sich am Bedienpanel 
oberhalb der Mittelkonsole. 
The hazard warning light tap is located on the control panel 
above the center console. 

  
 

Am grünen Stecker des Bedienpanels den Warnblinker wie 
folgt abgreifen: 
Warnblinker: Pin 6 braun-grau (oder braun-lila) 
Tap into the hazard warning lights at the green connector of 
the control panel as follows: 
Hazard warning lights: Pin 6 brown-grey (or brown-purple) 

 

 

1 2 

3 4 

5 

CAN-H CAN-L 
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Abgriffspunkte – Tap points VW Golf 7/Passat B8 

Der Abgriff für den CAN und den Warnblinker befindet sich 
am BCM Steuergerät, links oberhalb des Fahrerfußraumes. 
The tap for the CAN bus and the hazard warning lights is 
located on the BCM control unit, on the left above the driver's 
footwell. 

Stecker „A“ und „C“ am BCM abstecken und Steckergehäuse 
entfernen. (Die Farben der Inlays und der Kabelfarben können 
je nach Baujahr variieren!) 
Disconnect connectors "A" and "C" from the BCM and remove 
the connector housing. (The colors of the inlays and cable 
colors may vary depending on the year of manufacture!) 

  

CAN wie folgt an Stecker „A“ abgreifen: 
CAN-H: Pin 16 grün 
CAN-L: Pin 17 orange-braun 
Tap into CAN bus at connector "A" as follows: 
CAN-H: Pin 16 green 
CAN-L: Pin 17 orange-brown 

Warnblinker wie folgt an Stecker „C“ abgreifen: 
Warnblinker: Pin 42 braun-rot (oder lila-rot) 
Tap into the hazard warning lights at connector "C" as follows: 
Hazard warning lights: Pin 42 brown-red (or purple-red) 

  
  

  

 

1 2 

3 4 
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Abgriffspunkte – Tap points VW T6 

Der Abgriff für den CAN und den Warnblinker befindet sich 
am BCM Steuergerät, links oberhalb des Fahrerfußraumes. 
The tap for the CAN bus and the hazard warning lights is 
located on the BCM control unit, on the left above the driver's 
footwell. 

Beide Stecker vom BCM abstecken und Steckergehäuse 
entfernen. 
Disconnect both connectors from the BCM and remove the 
connector housing. 

  

CAN wie folgt am weißen Stecker abgreifen: 
CAN-H: Pin 19 orange-schwarz 
CAN-L: Pin 18 orange-braun 
Tap into the CAN bus at the white connector as follows: 
CAN-H: Pin 19 orange-black 
CAN-L: Pin 18 orange-brown 

Warnblinker wie folgt am schwarzen Stecker abgreifen: 
Warnblinker: Pin 28 weiß-grün (oder braun) 
Tap into the hazard warning lights at the black connector as 
follows: 
Hazard warning lights: Pin 28 white-green (or brown) 

  
  

  

 

 

1 2 

3 4 

CAN-L CAN-H 
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Abgriffspunkte – Tap points Kia Sorento III (UM, 2015 - 2017) 

Der Abgriff für den CAN und den Warnblinker befindet sich 
am Power Domain Controller (PDC). 
The connection for the CAN bus and the hazard warning lights 
is located on the Power Domain Controller (PDC). 

Am PDC, Stecker „H“ und Stecker „G“ abstecken. 
Disconnect the PDC connectors “H” and “G”. 

  

CAN am Stecker „H“ wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 10 orange 
CAN-L: Pin 9 grün 
Tap into the CAN bus at connector "H" as follows: 
CAN-H: Pin 10 (orange) 
CAN-L: Pin 9 (green) 

Warnblinker am Stecker „G“ wie folgt abgreifen: 
Warnblinker: Pin 13 rosa 
Tap into the hazard warning lights at connector "G" as follows: 
Hazard warning lights: Pin 13 pink 

  
  

  

 

 

 

1 2 

3 4 

G 

H 

9     16 

CAN-L        CAN-H 
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Abgriffspunkte – Tap points Hyundai Kona I (2017 - 2021) 

Der Abgriff für den CAN und den Warnblinker befindet sich 
am Power Domain Controller (PDC). 
The connection for the CAN bus and the hazard warning lights 
is located on the Power Domain Controller (PDC). 

Am PDC, Stecker „G“ abstecken. 
Disconnect connector “G” from the PDC. 

  

CAN am Stecker „H“ wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 13 weiß 
CAN-L: Pin 12 braun 
Tap into the CAN bus at connector "H" as follows: 
CAN-H: Pin 13 white 
CAN-L: Pin 12 brown 

Warnblinker am Stecker „H“ wie folgt abgreifen: 
Warnblinker: Pin 10 grün 
Tap into the hazard warning lights at connector "H" as follows: 
Hazard warning lights: Pin 10 green 

  
  

  

 

 

 

1 2 

3 4 

G 

16         9 

CAN-H        CAN-L

16         9 
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Abgriffspunkte – Tap points Hyundai Ioniq (2016 - 2019) 

Der Abgriff für den CAN und den Warnblinker befindet sich 
am Power Domain Controller (PDC). 
The connection for the CAN bus and the hazard warning lights 
is located on the Power Domain Controller (PDC). 

Am PDC, Stecker „G“ abstecken. 
Disconnect the PDC connectors “G”. 

  

CAN am Stecker „G“ wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 4 braun 
CAN-L: Pin 3 weiß 
Tap into the CAN bus at connector "G" as follows: 
CAN-H: Pin 4 brown 
CAN-L: Pin 3 white 

Warnblinker am Stecker „G“ wie folgt abgreifen: 
Warnblinker: Pin 13 rot 
Tap into the hazard warning lights at connector "G" as follows: 
Hazard warning lights: Pin 13 red 

  
  

  

 

 

 

1 2 

3 4 

G 

1            8 

CAN-H        CAN-L
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Abgriffspunkte – Tap points Ford Kuga (2020 - 2024) 

Der Abgriff für den CAN befindet sich am OBD Gateway, links 
oberhalb des Fahrerfußraums. 
The CAN bus connection is located at the OBD gateway, on 
the left above the driver's footwell. 

Stecker vom OBD Gateway abstecken. 
Disconnect the OBD gateway connector. 

  

CAN am Gatewaystecker wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 20 weiß-blau (oder grau) 
CAN-L: Pin 19 weiß 
Tap into the CAN bus at the gateway connector as follows: 
CAN-H: Pin 20 white-blue (or grey) 
CAN-L: Pin 19 white 

Der Abgriff für den Warnblinker befindet sich am BCM im 
Beifahrerfußraum. 
The hazard warning light tap is located on the BCM in the 
passenger footwell. 

  

Den im Bild markierten Stecker vom BCM abstecken und 
Steckergehäuse entfernen. 
Disconnect the connector marked in the picture from the 
BCM and remove the connector housing. 

Warnblinker wie folgt abgreifen: 
Warnblinker: Pin 12 braun (oder gelb) 
Tap into the hazard warning lights as follows: 
Hazard warning lights: Pin 12 brown (or yellow) 

 

1 2 

3 4 

    CAN-H       CAN-L 

5 6 
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Abgriffspunkte – Tap points VW ID.3 (2019 - 10/2023), ID.4 (2021 - 10/2023); Skoda Enyaq (2020 - 10/2023) 

Der Abgriff für den CAN befindet sich am BCM links oberhalb 
des Fahrerfußraumes. 
The CAN bus tap is located on the BCM, to the left above the 
driver's footwell. 

Stecker „A“ vom BCM abstecken und Steckergehäuse 
entfernen. 
Disconnect connector “A” from the BCM and remove the 
connector housing. 

  

CAN wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 16 grün 
CAN-L: Pin 17 orange-braun 
Tap into the CAN bus as follows: 
CAN-H: Pin 16 green 
CAN-L: Pin 17 orange-brown 

Der Warnblinker wird bei diesen Fahrzeugen über CAN 
angesteuert. DIP Schalterstellung beachten! (siehe unten) 
The hazard warning lights in these vehicles are controlled by 
CAN. Note the DIP switch position! (see below) 

  
  

  

 

 

 

1 2 

3 4 

   CAN-L       CAN-H
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Abgriffspunkte – Tap points Seat Leon IV (2020 -); VW Caddy V (2020 -) 

Der Abgriff für den CAN befindet sich am BCM links oberhalb 
des Fahrerfußraumes. 
The CAN bus tap is located on the BCM, to the left above the 
driver's footwell. 

Stecker „A“ und „C“ vom BCM abstecken und Steckergehäuse 
entfernen. 
Disconnect connector “A” and „C“ from the BCM and remove 
the connector housing. 

  

CAN am Stecker „A“ wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 16 orange-grün 
CAN-L: Pin 17 orange-braun 
Tap into the CAN bus at connector "A" as follows: 
CAN-H: Pin 16 orange-green 
CAN-L: Pin 17 orange-brown 

Warnblinker wie folgt abgreifen: 
Warnblinker: Pin 42 lila-rot (o. grün) 
Sollte die Kammer 42 leer sein, kann hier dennoch der 
Warnblinker abgegriffen werden. Es muss ein Kabel mit einem 
passenden MQS Kontakt eingepinnt werden. 
Tap into the hazard warning lights as follows: 
Hazard warning lights: Pin 42 violet-red (or green) 
If chamber 42 is empty, the hazard warning lights can still be 
tapped here. A cable with a suitable MQS connector must be 
inserted. 

  
  

  

1 2 

3 4 

   CAN-L       CAN-H
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Abgriffspunkte – Tap points Audi e-tron (2019 - 2022) 

Der Abgriff für den CAN befindet sich am BCM 2 hinter der 
linken Kofferraumverkleidung. 
CAN wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 2 grün 
CAN-L: Pin 1 orange-braun 
The CAN bus tap is located on BCM 2 behind the left trunk 
trim panel. 
Tap the CAN bus as follows: 
CAN-H: Pin 2 (green) 
CAN-L: Pin 1 (orange-brown) 

Der Warnblinker wird bei diesen Fahrzeugen über CAN 
angesteuert. DIP Schalterstellung beachten! (siehe unten) 
The hazard warning lights in these vehicles are controlled via 
CAN. Note the DIP switch position! (see below) 

  
 

 

 

 

 

 

  

  
  

  

1 2 
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Abgriffspunkte – Tap points Kia EV6 (2021 -); Hyundai Ioniq 5 (2021 -); Genesis GV80 (2020 -) 

Der Abgriff für den CAN und den Warnblinker befindet sich 
am IGPM Steuergerät, links oberhalb des Fahrerfußraumes. 
The tap for the CAN bus and the hazard warning lights is 
located on the IGPM control unit, on the left above the 
driver's footwell. 

Den Stecker „H“ und „G“ auf der Rückseite des IGPM 
abstecken.  
Disconnect plugs “H” and “G” on the back of the IGPM. 

  

CAN am Stecker „H“ wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 11 grün 
CAN-L: Pin 12 orange 
Tap into the CAN bus at connector "H" as follows: 
CAN-H: Pin 11 green 
CAN-L: Pin 12 orange 

Warnblinker am Stecker „G“ wie folgt abgreifen: 
Warnblinker: Pin 17 rot 
Tap into the hazard warning lights at connector “G” as follows: 
Hazard warning lights: Pin 17 red 

  
  

  

 

 

1 2 

3 4 

H 

G 

1 
16 

CAN-H         CAN-L 
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Abgriffspunkte – Tap points Ford Mustang Mach-E 

Der Abgriff für den CAN und den Warnblinker befindet sich 
am BCM im Beifahrerfußraum. 
The connection point for the CAN bus and the hazard warning 
lights is located at the BCM in the passenger footwell. 

Stecker „E“ und „D“ vom BCM abstecken und Steckergehäuse 
entfernen.  
Disconnect connectors “E” and “D” from the BCM and remove 
the connector housing. 

  
 

 

 

CAN und Warnblinker wie folgt abgreifen: 
Stecker „E“; CAN-H: Pin 4 blau 
Stecker „E“; CAN-L: Pin 5 weiß 
Stecker „D“; Warnblinker: Pin 12 braun-gelb  
Tap into the CAN bus and hazard warning lights as follows: 
Connector „E“; CAN-H: Pin 4 blue 
Connector „E“; CAN-L: Pin 5 white 
Connector „D“; Hazard warning lights: Pin 12 brown-yellow 

 

  
  

  

 

1 2 

3 

D 

E 

D 
E 
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Abgriffspunkte – Tap points Volvo XC40 Pure Electric (2022 -) 

Der Abgriff für den CAN befindet sich am der Koppelstelle 
rechts im Beifahrerfußraum. 
The CAN bus connection is located at the coupling point on 
the right in the passenger footwell. 

CAN wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 1 lila-weiß 
CAN-L: Pin 2 lila-grün 
Tap into the CAN bus as follows: 
CAN-H: Pin 1 purple-white 
CAN-L: Pin 2 purple-green 

  

Der Abgriff für den Warnblinker befindet sich an der 
Schalterkonsole oberhalb der Mittelkonsole. Schalterkonsole 
ausbauen und grünen Stecker abstecken. 
The hazard warning light wiring is located on the switch panel 
above the center console. Remove the switch panel and 
disconnect the green connector. 

Warnblinker wie folgt abgreifen: 
Warnblinker: Pin 6 braun-grau 
Tap into the hazard warning lights as follows: 
Hazard warning lights: Pin 6 brown-grey 
  

  
  

  

 

 

1 2 

3 4 

CAN-H CAN-L 
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Abgriffspunkte – Tap points BMW X1 F48 1.FL (2019 - 2022) 

Der Abgriff für den CAN und den Warnblinker, befindet sich 
am BCP Steuergerät rechts im Beifahrerfußraum. 
The tap for the CAN bus and the hazard warning lights is 
located on the BCP control unit on the right side of the 
passenger footwell. 

Den Stecker 7 und 8 am BCP Steuergerät abstecken und 
Steckergehäuse entfernen. 
Disconnect connectors 7 and 8 on the BCP control unit and 
remove the connector housing. 

  

CAN wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 50 rot 
CAN-L: Pin 49 gelb 
Tap into the CAN bus as follows: 
CAN-H: Pin 50 red 
CAN-L: Pin 49 yellow 

Warnblinker wie folgt abgreifen: 
Warnblinker: Pin 31 orange 
Tap into the hazard warning lights as follows: 
Hazard warning lights: Pin 31 orange 

  

 

 

Um den synchronen Takt der Warnblinkanlage und dem 
Ausgang „A“ zu gewährleisten, muss der DIP 3 auf ON stehen. 
Dieser verhindert ein einschlafen des CAN Busses. 
To ensure the hazard warning lights and output "A" are 
synchronized, DIP switch 3 must be set to ON. This prevents 
the CAN bus from going into sleep mode. 

 

 

Connector 8 Connector 7 

1 2 

3 4 

5 
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Abgriffspunkte – Tap points BMW X1 U11 (2022 -) 

Der Abgriff für den CAN und den Warnblinker, befindet sich 
am BCP Steuergerät rechts im Beifahrerfußraum. 
The tap for the CAN bus and the hazard warning lights is 
located on the BCP control unit on the right side of the 
passenger footwell. 

Den Stecker 8 am BCP Steuergerät abstecken und 
Steckergehäuse entfernen. 
Disconnect connector 8 on the BCP control unit and remove 
the connector housing. 

  

CAN wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 50 gelb-braun 
CAN-L: Pin 49 gelb-rot 
Tap into the CAN bus as follows: 
CAN-H: Pin 50 yellow-brown 
CAN-L: Pin 49 yellow-red 

Der Warnblinker wird bei diesen Fahrzeugen über CAN 
angesteuert. DIP Schalterstellung beachten! (siehe unten) 
The hazard warning lights in these vehicles are controlled via 
CAN. Note the DIP switch position! (see below)  

  
  

  

 

 

1 2 

3 4 

8 

CAN H CAN L 
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Abgriffspunkte – Tap points Kia EV9 

Der Abgriff für den CAN und den Warnblinker befindet sich 
am Power Domain Controler (PDC) links oberhalb des 
Fahrerfußraumes. 
The connection point for the CAN bus and the hazard warning 
lights is located on the Power Domain Controller (PDC) on the 
left above the driver's footwell. 

PDC Steuergerät lösen und umklappen. Den Stecker „F“ 
abstecken. 
Loosen and fold down the PDC control unit. Disconnect 
connector "F". 

  
 

 

 

 

CAN und Warnblinker wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 16 orange 
CAN-L: Pin 17 green 
Warnblinker: Pin 11 gelb 
Tap into the CAN bus and hazard warning lights as follows: 
CAN-H: Pin 16 orange 
CAN-L: Pin 17 green 
Hazard warning lights: Pin 11 yellow 

  

  
  

  

 

1 2 

3 
Hazard lights 

CAN-H CAN-L 
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Abgriffspunkte – Tap points KGM Rexton I 

Der Abgriffspunkt für den CAN, befindet sich am Stecker für 
das Kombiinstrument. Der Abgriffspunkt für den Warnblinker 
befindet sich am Warnblinkschalter. 
The CAN tap point is located at the connector for the 
instrument cluster. The connection point for the hazard 
warning lights is located at the hazard warning switch. 

Kombiinstrument ausbauen und den im Bild markierten 
Stecker abstecken. 
Remove the instrument cluster and disconnect the connector 
marked in the image. 

  

CAN wie folgt abgreifen: 
CAN-H: Pin 29 blau-weiß 
CAN-L: Pin 28 lila 
Tap the CAN signal as follows: 
CAN-H: Pin 29 blue-white 
CAN-L: Pin 28 violet 

Für den Warnblinkerabgriff, Klimaanlagenbedienteil ausbauen 
und den im Bild markierten Stecker abstecken. 
To access the hazard warning light connection, remove the air 
conditioning control unit and unplug the connector marked in 
the image. 

  
 

Warnblinker: Pin 32 braun-weiß 
Hazard lights: Pin 32 brown-white 

 

 

1 2 

3 

CAN-H     CAN-L 

4 

5 6 

WB 
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DIP-Schalter Konfiguration – DIP switch configuration 

 

 
 

DIP Funktion Function 

1 

ON: Kein automatisches Ansteuern der Warnblinker bei 
Heckklappe offen 
OFF: Automatisches Ansteuern der Warnblinker bei 
Heckklappe offen 

ON: Hazard warning lights do not activate automatically when 
the tailgate is open 
OFF: Hazard warning lights activate automatically when the 
tailgate is open 

2 

ON: Muss bei Fahrzeugen gesetzt werden, wo der 
Warnblinker über CAN gesteuert wird 
OFF: Warnblinker werden über den Analogen Ausgang 
„A“ angesteuert 

ON: Must be set on vehicles where the hazard warning lights 
are controlled via CAN bus. 
OFF: Hazard warning lights are controlled via analog output 
"A". 

3 
ON: Verhindert, dass der CAN Bus bei aktivem 
Warnblinken einschläft (nur BMW X1 F48) 
OFF: Funktion “CAN Bus wach halten” deaktiviert 

ON: Prevents the CAN bus from going to sleep when the 
hazard warning lights are active (BMW X1 F48 only) 
OFF: Disables the "Keep CAN bus awake" function. 

4 --- --- 

5 --- --- 

6 --- --- 

7 --- --- 

8 --- --- 
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Pin-Belegung Kabelsatz Stecker – Pin assignment cable harness connector 
 
 
Anschlussbelegung 12-poliger Minifit Stecker Pin assignment 12-pin Minifit connector 
 
Pin Eingang/Ausgang 

Input/Output 
Bezeichnung 
Designation 

Kabelfarbe 
Cable colour 

Bemerkung 
Remark 

1 Eingang Input Masse 
Ground 

schwarz 
black 

Fahrzeugmasse Ground 

2 Eingang Input 
Masse 
Ground 

schwarz 
black 

Fahrzeugmasse Ground 

3 Ausgang Output “A” 
Takt Signal  
Puls signal 

orange  
orange 

Für den Anschluss von Zusatzblinkern 
For connecting additional turn signals 
0V/12V max. 180 mA 

4 Ausgang Output “B” 
Heckklappensignal 
Trunk signal 

rosa  
pink 12V max. 180 mA 

5 nicht belegt not assigned --- --- --- 

6 Eingang Input CAN low weiß-braun 
white-brown 

Siehe Fahrzeug Abgriff 
See vehicle tap 

7 Eingang Input 
Stromversorgung +12 V 
Power supply +12 V 

gelb  
yellow 

Muss mit Klemme 30 verkabelt werden 
und mit max. 5A abgesichert sein! 
Must be wired to terminal 30 and 
protected with a maximum 5A fuse! 

8 Ausgang Output “C” Warnblinkeransteuerung 
Hazard light activation 

braun-rot 
brown-red 

Siehe Fahrzeug Abgriff 
See vehicle tap 

9 Ausgang Output “D” 
Heckklappensignal 
Trunk signal 

rosa  
pink 

12V max. 180 mA 

10-11 nicht belegt not assigned --- --- --- 

12 Eingang Input CAN high 
weiß-gelb 
white-yellow 

Siehe Fahrzeug Abgriff 
See vehicle tap 
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Garantiebestimmungen – Warranty Conditions 

 
Die speedsignal GmbH gewährleistet innerhalb der gesetzlichen Frist von 2 Jahren ab Datum des Erstkaufes, dass dieses Produkt frei von Materialfehlern und 
Verarbeitungsfehlern ist, sofern dieses Produkt unseren Vorgaben entsprechend verbaut wurde. 
Sollten Reparaturen durch Verarbeitungsfehler oder Fehlfunktionen des Produktes innerhalb der Gewährleistungsfrist nötig sein, wird die speedsignal GmbH das 
Produkt reparieren oder durch ein fehlerfreies Produkt ersetzen. Um die Gewährleistung beanspruchen zu können, benötigen Sie einen Kaufbeleg.  
Der Garantieanspruch erlischt durch:  
 unbefugte Änderungen am Gerät oder Zubehör 
 selbst ausgeführte Reparaturen am Gerät  
 unsachgemäße Nutzung bzw. Betrieb  
 Gewalteinwirkung auf das Gerät (Herabfallen, mutwillige Zerstörung, Unfall, etc.)  
 
Beachten Sie beim Einbau alle sicherheitsrelevanten und gesetzmäßigen Bestimmungen.  
 
Bitte beachten Sie generell beim Einbau von elektronischen Baugruppen in Fahrzeugen die Einbaurichtlinien und Garantiebestimmungen des Fahrzeugherstellers.  
 
Sie müssen auf jeden Fall den Auftraggeber (Fahrzeughalter) auf den Einbau eines Interfaces aufmerksam machen und über die Risiken aufklären.  
 
Es empfiehlt sich, mit dem Fahrzeughersteller oder einer seiner Vertragswerkstätten Kontakt aufzunehmen, um Risiken auszuschließen. 
 
speedsignal GmbH guarantees within the legal deadline of 2 years from the original date of purchase that this product is free from defects in material and 
workmanship as long as this product was installed similar to our installation guide.  
 
If repairs of processing errors or malfunctions of this product are necessary within the warranty period, speedsignal will repair the product or replace it with a 
flawless product. To be able to assert the benefit of these provisions, you need the proof of purchase.  
 
Warranty claim and operating license lapses: 
 unauthorised changes on the device or accessory 
 self-initiated repairs at the device  
 improper use or operation 
 violent impacts to the device (fall down, wanton destruction, accident, etc.)  
 
For installation, please notice all safety and legal regulations. 
 
When installing electronic assemblies into vehicles please note the installation guidelines and warranty conditions of the vehicle manufacturer.  
 
In any case, you have to inform the principal (vehicle owner) about the installation of this interface and about all risks.  
 
It is therefore recommended to get in contact with the vehicle manufacturer or with an authorized workshop to exclude any risks. 
 

Sicherheitshinweise – Safety Instructions 
 
Der Einbau dieses Artikels darf nur von geschultem Fachpersonal vorgenommen werden und nur nach der in dieser Anleitung beschriebenen Vorgehensweise. 
Die speedsignal GmbH übernimmt keinerlei Haftung für Personen- oder Sachschäden, die mit dem Missbrauch unserer Produkte im Zusammenhang stehen.  
 
Vor der Montage bitte die Batterie abklemmen. Beim Einbau müssen alle zusätzlichen Versorgungsleitungen entsprechend ihres Querschnittes und ihrer 
Kabellänge abgesichert werden. (DIN VDE 0298-4) 
 
The installation of this product should only be carried out by trained specialist personnel and in accordance with this manual. 
 
speedsignal GmbH cannot accept any liability for injury to persons or damage to property from errors or mistakes in this operating manual. 
 
Please disconnect the battery before you start with the installation. During montage all additional supply lines must be secured pursuant to their cross section 
and cable length. (DIN VDE 0298-4) 
 

 

 

 

speedsignal GmbH Phone:  +49 8061 49518 – 0  E-Mail: info@speedsignal.de 
Carl-von-Ossietzky Straße 3 + 7 Fax:  +49 8061 49518 – 10  Homepage:  www.speedsignal.de 
D- 83043 Bad Aibling   facebook:  facebook.com/speedsignal 


